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Mât - Réactions / Mast - Reaktionskräfte / Mast - Reactions / Mástil - Reacciones / Torre - Reazioni 
Tramo - Reacções / ������� ���� ����� 
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Télescopage sur dalles / Kletterkrane im Gebäude / Climbing Crane / Telescopage grua trepadora / Gru in cavedio
Telescopagem sobre lages / ����, �����•�• •����� �•���� 
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Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / ���•�� ��•����� 
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Lest de base / Grundballast / Base ballast / Lastre de base / Zavorra di base
Lastro da base / ­���•�• ­����€�

Poids de ‚èche & lest de contre-‚èche / Auslegergewicht & Gegenauslegerballast / Jib weight & counter-jib ballast / Peso de ‚echa y lastre 
de contra-‚echa / Peso del braccio & zavorra di contro-braccio / Peso da lança & lastro da contra lança
ƒ�€ €����� � „����€� �����-€�����
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Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso 
dimensões e pesos / •�„������� ������� � •�€ 

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria

Parte rotante /  Parte rotativa / …�•������� ��€�† :  �� m  -    -   ���/	�� LVF

x ��

x ��

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part 
Parte giratoria / Parte rotante /  Parte rotativa 
��������
� �

�	  

L �m� l �m� h �m�
kg

�+/•�%�

Contre•‚èche / Gegenausleger  
Counter•jib / Contra•flecha 
Controbraccio / Contra•lança 
�����•€�����

h

lL
�,�
 �,�� �,�� ��
��

h

lL
�� �,�� �,�� �

�	

h

lL
��,	� �,
 �,
� 
���

h

lL

���/	�� LVF ��,� �,�
 
,�
 �����

L

h

l
���/	�� LVF ��,� �,�
 
,�
 ���	�

cabine /  Kabine
cab / cabina
cabina /  cabina
��„��� L I

h
V�
�S 
,	� 	,	
 	,�	 �
��

Pivot  / Krankopf 
Towerhead/ Pivote 
Portaralla / Pivot 
‡����� ��•������• ��€�� 

h

lL
 �,
� m �,

 �,�
 �,
� �
���

h

lL


,		 �,�� 
,�� ����


Treuil de levage �+ câble� / Hubwerk �+ Seil�
Hoisting winch �+ rope� / Mecanismo 
de elevación �+ cabo�
Argano di sollevamento �+ fune� 
Guincho de elevação �+ cabo� 
…�•ˆ����� ��„‰•�� �+ ��������

h

lL

���/	�� LVF
���/	�� LVF FS
���/	�� LVF GH
���/	�� LVF GH FS

�,��
�,��
�,��
�,��

�,	�
�,	�
�,	�
�,	�

�,�

�,�

�,�

�,�


���

��
�
���
�
���	�

Elément de ‚èche / Auslegerelement 
Jib section / Elemento de ‚echa 
Elemento di braccio / Elemento de lança 
‡����� €����� 

h

lL
�,�
 �,�� �,

 �����

h

lL

��,��
��,


�,��
�,
�
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�,
�

�����
�
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�,��
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���

h
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Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part 
Parte giratoria / Parte rotante /  Parte rotativa 
��������
� �

�	  

L �m� l �m� h �m�
kg

�+/•�%�

Chariot / LauŠatze
Trolley / Carrello
Carro / Carro•distribuidor 
T���‹��

h

lL 
� t
�,�� �,�� �,�� ����

Mou‚e / Hub‚asche
Pulley block / Aparejo
Bozzello / Cadernal
…���€��€�

h

lL

� t

�,�
 �,� 	,�
 �
��

Chariot / LauŠatze
Trolley / Carrello
Carro / Carro•distribuidor 
T���‹��

h

lL 
� t

,� �,�� �,� �
��

Mou‚e / Hub‚asche
Pulley block / Aparejo
Bozzello / Cadernal
…���€��€� lL

h


� t
�,	 �,	
 �,
� �	��

Chariot / LauŠatze
Trolley / Carrello
Carro / Carro•distribuidor 
T���‹�� lL

h
  

�� t
�,�	 �,�� �,�	 ���

Mou‚e / Hub‚asche
Pulley block / Aparejo
Bozzello / Cadernal
…���€��€�

h

lL

  
�� t

�,�� �,�� 	,�� ���

Nacelle de chariot/ Arbeitsbühne an der LauŠatze
Trolley inspection platform  / Gondola de carro
Navicella•carrelino/  Cesta do carro 
…���Œ���� ����‹��

h

lL

�,
� �,�� �,�� ��

Equipement de télescopage / Teleskopierausrüstung / Telescoping equipment 
Equipo de telescopaje / Equipaggiamento di telescopaggio / Equipamento de telescopagem 
��������
��� ��� ����
��•����
���

TC ���

lL

h
 �,
� m ��,�� 
,�
 �,� �����

Mâture / Mastwerk / Masts 
Mástil / Torre / Coluna 
•
��•

K ���/K ���
L l

h
 �,
� m �,�� 	,�� �,� 	���

KM ���.��A
KM ���.�
A
KM ���.��C

h

lL
 �,
� m

�,	�
�,	�
	,��

�,�

�,�

�,�


�,��
�,��
�,��

�
��
�

�

�	�

Bases / Kranbasen / Crane bases 
Bases / Basi / Bases 
•���
•��� •�� ��
� 

Pieds de scellement / Verankerungsfüße
Fixing angles / Pie de empotramiento
Montante da annegare / Angulos Žxadores
������

h

IL

P ��
A �,
 �,
 �,� 

�

�/� Bras de croix / �/� Fundamentkreuzträger
�/� Cross girder / �/� Brazo en cruz
�/� Braccio croce / �/� Braço da cruz
�/� …��������� „����

L I

h
ZY ��
 �,�� �,
� �,�� �

�

Bras de croix / Fundamentkreuzträger
Cross girder / Brazo en cruz
Braccio croce / Braço da cruz
…��������� „����

L I

h
ZY ��
 ��,
 �,
� �,�� �		��
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi
Mecanismos / ‘�’������

 IEC ��������


�� V �+�% •��%� �� Hz 	�� ��  ��� kVA

��� V � �� Hz ch • PS 
hp 

kW

��� LVF ��� 
Optima

m/min �� ��,� 
� �	
 ��� ��,� 		,� 

 �� ��
��� ��� �	� m

t �� �� �� � 	,� 
� 	� �� �� �

��� LVF ��� 
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Document commercial 
non contractuel. 
Pour toute information 
technique se référer à la 
notice correspondante.

Unverbindliches 
Vertriebsdokument. Für 
technische Informationen, 
siehe die  entsprechenden 
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For 
any technical information, 
please refer to the 
corresponding instructions.

Documento commercial 
no contractual. 
Para cualquier información 
tecnica, ver la noticia 
correspondiente.

Documento commerciale 
non vincolante, per 
tutte le informazioni
tecniche  fare ri“erimento 
al catalogo istrusioni.

Documento comercial 
não contratual. Para 
qualquer informação técnica 
complementar consultar
as respectivas instruções.
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Appel de ‚èche Auslegerüberhöhung Jib elevation Elevación de la ‚echa Inclinazione braccio Desvio da lança ��•ˆ�� €�����

Réactions en service Reaktionskräfte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reacções em serviço ������� ��� ��„���

Réactions hors service Reaktionskräfte außer Betrieb Reactions out of service Reacciones fuera de servicio Reazioni fuori servizio Reacções fora de serviço ������� • �����

Poids total du lest Ballast•Gesamtgewicht Total ballast weight Peso total del lastre Peso totale della zavorra Peso total do lastro —„•�• •�€ „����€��

   Camion �	,
 m Lkw �	,
 m Lorry �	,
 m Camión �	,
 m Camion �	,
 m Camião �	,
 m R����•�• �•����„��† �	,
 �

       

Conteneur High Cube 

�˜˜

Container High Cube 

�"

Container High Cube 

�"

Contenedor High cube 

�"

Container High Cube 

�"

Contentor 

�"

�����•��� ��•�™����• 
•��€����€�� •����• 
�"

Cadre d˜ancrage 
serré

Fester Verankerungs-
rahmen

Tightened anchorage
frame

Marco de anclaje de 
apriete

Quadro di ancoraggio 
stretto

Quadro de amarração 
apertado

…������������ �������� 
����

Cadre d˜ancrage 
desserré

Loser Verankerungs-
rahmen

Loosened anchorage
frame

Marco de anclaje de 
desapriete

Quadro di ancoraggio 
allentato

Quadro de amarração 
solto

—�€��•������� �������� 
����

Levage Heben Hoisting Elevación Sollevamento Elevação …�•ˆ��

Distribution Katzfahren Trolleying Distribución Ditribuzione Distribuição …�����•���� �� €�����

Orientation Schwenken Slewing Orientación Rotazione Rotação …�•����

Translation Kranfahren Travelling Traslación Traslazione Translação …�����•���� �����

Puissance requise Erforderliche Leistung Required power Potencia Necesaria Potenza richiesta Potência Necessária …����„������ ��•��€�†

kVA

-+

Fonction Power Control : 
vitesses treuils adaptées 
à la puissance disponible

Funktion Power Control: 
Geschwindigkeiten der 
Triebwerke werden an die 
verfügbare Leistung angepasst

Power Control Function: 
winch speeds adapted
to the available power

Función Power Control: 
marchas de los cabrestantes 
adaptadas a la potencia 
disponible

Funzione Power Control: 
velocità degli argani adattate 
alla potenza disponibile

Função Power Control: 
velocidades de guincho 
adaptadas à potência 
disponível

š������ �������� ��•��€�� 
Power Control: ��•�����•�� 
€����€�� ��„�•�� 
• ��•�€���€�� �� •�€�����• 
��•��€��

Nous consulter Auf Anfrage Consult us Consultarnos Consultateci Consultar•nos …�����€��†����•��€† � ��€


